
CÉPAGES / VARIETIES
  �Grenache Blanc / Marsanne / Roussanne /  
Clairette / Bourboulenc.

VIGNES / VINES
  �Tous nos cépages blancs sont plantés à 400 mètres d’altitude sur le lieu-dit « Olagnon »  
au sommet du coteau nord, qui fait face au village de Saint-Maurice-sur-Eygues.

  �All our white-grape varieties are planted at 400 meters altitude on the locality « Olagnon »  
plot in the upper reaches of the northern hillside, facing the village of Saint-Maurice-sur-Eygues.

VINIFICATION 
  �Chaque cépage est récolté puis pressé séparément.  
La fermentation alcoolique s’effectue en demi-muids,  
cuve béton ovoïde et amphore en terre cuite.

  �Each variety is picked and pressed separately.  
Alcoholic fermentation is conducted in demi-muid barrels and  
concrete ovoid vats and terracotta amphora.

ÉLEVAGE / AGEING 
  �Sur lies totales.
  �On the lees.

DÉGUSTATION / TASTING NOTES
  �Vin très expressif, alliant fraîcheur et gras.
  �A highly expressive wine, combining freshness and a full body. 

Disponible en / Available sizes: 75cl.

Vins d’instincts / Wines crafted by instinct  
VINS DE LA VALLÉE DU RHÔNE / RHÔNE VALLEY WINES 

 VISAN • SAINT-MAURICE-SUR-EYGUES

Culture Biologique  
& Biodynamique 

Organic & Biodynamic 
Farming

FRANÇOIS & ADRIEN FABRE 
VIGNERONS
199, chemin des Bourdeaux
84820 VISAN (Provence) France

contact@domainelaflorane.com
Tél. : + 33 (0)4 90 41 90 72
www.domainelaflorane.com
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Guillaume de Rouville
CÔTES DU RHÔNE VILLAGES

LIEU-DIT «OLAGNON»      ST-MAURICE

Un vin élaboré dans la noblesse de l’assemblage, 
puissant, généreux, empreint de finesse et de 
soie. Un moment intense et subtil.

A unique wine, nobly blended, powerfull, generous, 
full of finesse and silk. An intense and subtle 
moment.


